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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৩৭

৩৩/ িজহাদ ও এর নীিতমালা (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৯. যুবীেক বঁেধ রাখা, আটক রাখা এবং অনুহ দশন কের মুিপন বতীত ছেড় দয়া বধ

باب ربط الاسيرِ وحبسه وجوازِ الْمن علَيه ‏‏

আরবী

قُولةَ، يريرا هبا عمس نَّهيدٍ، اعس ِبا نيدِ بعس نع ،ثدَّثَنَا لَييدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

قَاليفَةَ ينح نب نم لجبِر تاءدٍ فَجنَج لبق لاه عليه وسلم خَيال صل هال ولسر ثعب

هلَيا ججِدِ فَخَرسارِي الْموس نم ةارِيبِس طُوهب‏.‏ فَر ةاممالْي لهِدُ ايثَالٍ سا نةُ بامثُم لَه

رسول اله صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ ماذَا عنْدَكَ يا ثُمامةُ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال عنْدِي يا محمدُ

نْهطَ متُع لفَس التُرِيدُ الْم نْتنْ كارٍ وشَاك َلع متُنْع منْ تُنْعاو مذَا د تَقْتُل نْ تَقْتُلا رخَي

ما شىت ‏.‏ فَتَركه رسول اله صل اله عليه وسلم حتَّ كانَ بعدَ الْغَدِ فَقَال ‏"‏ ما عنْدَكَ

نْتنْ كاو مذَا د تَقْتُل نْ تَقْتُلارٍ وشَاك َلع متُنْع منْ تُنْعلَكَ ا ا قُلْتم ةُ ‏"‏ ‏.‏ قَالاما ثُمي

تُرِيدُ الْمال فَسل تُعطَ منْه ما شىت ‏.‏ فَتَركه رسول اله صل اله عليه وسلم حتَّ كانَ

من الْغَدِ فَقَال ‏"‏ ماذَا عنْدَكَ يا ثُمامةُ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال عنْدِي ما قُلْت لَكَ انْ تُنْعم تُنْعم علَ شَاكرٍ

هال ولسر ‏.‏ فَقَال تىا شم نْهطَ متُع لفَس التُرِيدُ الْم نْتنْ كاو مذَا د تَقْتُل نْ تَقْتُلاو

لجِدِ فَاغْتَسسالْم نقَرِيبٍ م نَخْل َلا ةَ ‏"‏ ‏.‏ فَانْطَلَقامقُوا ثُمطْله عليه وسلم ‏"‏ اال صل

ثُم دخَل الْمسجِدَ فَقَال اشْهدُ انْ لا الَه الا اله واشْهدُ انَّ محمدًا عبدُه ورسولُه ‏.‏ يا

بحكَ اهجو حبصهِكَ فَقَدْ اجو نم َلا غَضبا هجضِ ورالا َلانَ عا كم هالدُ ومحم

الدِّين بحدِينُكَ ا حبصكَ فَادِين نم َلا غَضبا دِين نانَ ما كم هالو َلا اهّلك وهالْۇج

َلا اهّلدِ كالْبِلا بحلَدُكَ اب حبصلَدِكَ فَاب نم َلا غَضبلَدٍ اب نانَ ما كم هالو َلا هّلك

وانَّ خَيلَكَ اخَذَتْن وانَا ارِيدُ الْعمرةَ فَماذَا تَرى فَبشَّره رسول اله صل اله عليه وسلم

وامره انْ يعتَمر فَلَما قَدِم مةَ قَال لَه قَائل اصبوت فَقَال لا ولَنّ اسلَمت مع رسولِ

اله صل اله عليه وسلم ولا واله لا ياتيم من الْيمامة حبةُ حنْطَة حتَّ ياذَنَ فيها
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رسول اله صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা

৪৪৩৭। কুতায়রা ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িকছু সংখক অােরাহী সানেক ’নাজদ’ এর িদেক রণ কেরন। অতঃপর বনূ হানীফা

গাের এক বিেক তারা ধের িনেয় এল। তার নাম িছল ছুমামা ইবনু উছাল। িতিন ইয়ামামাবাসীেদর নতা

িছেলন। তাঁরা মসিজেদর একিট ঘের সােথ তােক বঁেধ রাখেলন। এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তার কােছ এেলন এবং বলেলন, হ ছুমামা! তামার কােছ কমন মেন হে? স উর িদল আমার

কােছ তা ভালই মেন হে। আপিন যিদ (আমােক) হতা কেরন, তেব এক (মূলবান) র ধারােকই হতা

করেবন। আর যিদ আপিন অনুহ কেরন, তেব আপনার অনুহ হেব কৃত বির উপর। আর যিদ আপিন

সদ চান, তেব আপনােক তাই দওয়া হেব, যা আপিন চাইেবন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তােক পেরর িদন পয সময় িদেলন।

তারপর পেরর িদনও িতিন বলেলন, হ ছুমামা! তামার িনকট িক আেছ? (িক ভাবছ?) িতিন বলেলন, আমার

িনকট তাই আেছ যা আপনার কােছ বেল িদেয়িছ। যিদ আপিন অনুহ কেরন, তেব আপনার অনুহ হেব এক-

কৃত বির উপর। আর যিদ আমােক হতা কেরন, তেব আপিন একজন সািন বািেকই হতা করেবন।

আর যিদ সদ চান, তেব বলুন যা চাইেবন তা-ই আপনােক দয়া হেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােক পেরর িদন পয সময় িদেলন।

(পেরর িদন) আবারিতিন বলেলনঃ হ ছুমামা! তামার িনকট িক আেছ? িতিন বলেলন, আমার িনকট তাই আেছ

যা আিম আপনােক ইিতপূেব বেলিছ। যিদ আপিন অনুহ কেরন, তেব আপিন অনুহ করেবন একজন কৃত

বির উপর। আর যিদ আপিন আমােক হতা কেরন, তেব হতার উপযৃ বিেকই হতা করেবন। আর যিদ

আপিন সদ চান, তেব বলুন তাই দওয়া হেব যা আপিন চাইেবন।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা ছুমামােক ছেড় দাও। তারপর িতিন মসিজেদর

িনকটবতী একিট খজুর বাগােন গমন করেলন। সখােন িতিন গাসল করেলন। এরপর মসিজেদ েবশ কের

বলেলন, আিম সায িদি য, আাহ ছাড়া আর কান ইলাহ নই এবং আিম আেরা সায িদি য, মুহাাদ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার বাা ও তার রাসূল। হ মুহাাদ! আাহর শপথ! পৃিথবীেত আপনার

চহারার চাইেত অিধক অপছনীয় (ঘৃণ) চহারা আমার িনকট আর িছলনা। আর এখন সকল মানুেষর চহারা

থেক আপনার চহারাই আমার িনকট অিধক িয়।

আাহর শপথ! আপনার ধম থেক অিধক ঘৃণ ধম আমার কােছ আর িছলনা। আর এখন আপনার ধমই আমার

িনকট সকল ধম থেক অিধক িয়। আাহর কসম! আপনার জনপদ থেক অিধক অসহনীয় জনপদ আমার

কােছ িছল না। আর এখন আপনার জনপদই আমার িনকট সকল জনপেদর চাইেত অিধক িয়।
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আপনার অােরাহী সিনেকরা আমােক ধের িনেয় এেসেছা অথচ আিম তখন উমরা করার মন কেরিছলাম। এ

বাপাের আপনার অিভমত িক? এরপর, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক সুসংবাদ িদেলন এবং

উমরা করার িনেদশ িদেলন। যখন িতিন মায় আগমন করেলন, তখন জৈনক বি তােক বলেলা, তুিম িক

ধমািরত হেয়ছ? তখন িতিন বলেলন, না। বরং আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ

ইসলাম হণ কেরিছ। আাহর কসম! ইয়ামামা থেক একিট গেমর দানাও তামােদর কােছ পৗছেব না, যতন

না রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােত সিত দন।

English

It has been narrated on the authority of Abu Huraira who said:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sent some horsemen to Najd. They captured a
man. He was from the tribe of Banu Hanifa and was called Thumama b.
Uthal. He was the chief of the people of Yamama. People bound him with
one of the pillars of the mosque. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came out to
(see) him. He said: O Thumama, what do you think? He replied: Muhammad,
I have good opinion of you. If you kill me, you will kill a person who has spilt
blood. If you do me a favour, you will do a favour to a grateful person. If you
want wealth, ask and you will get what you will demand. The Messenger of
Allah (may peace be pon him) lefthim (in this condition) for two days, (and
came to him again) and said: What do you think, O Thumama? He replied:
What I have already told you. If you do a favour, you will do a favour to a
grateful person. If you kill me, you will kill a person who has spilt blood. If
you want wealth, ask and you will get what you will demand. The Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) left him until the next day when he (came to him again) and
said: What do you think, O Thumama? He replied: What I have already told
you. If you do me a favour, you will do a favour to a grateful person. If you
kill me, you will kill a person who has spilt blood. If you want wealth ask and
you will get what you will demand. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Set
Thumama free. He went to a palm-grove near the mosque and took a bath.
Then he entered the mosque and said: I bear testimony (to the truth) that
there is no god but Allah and I testify that Muhammad is His bondman and
His messenger. O Muhammad, by Allah, there was no face on the earth more
hateful to me than your face, but (now) your face has become to me the
dearest of all faces. By Allah, there was no religion more hateful to me than
your religion, but (now) your religion has become the dearest of all religions
to me. By Allah, there was no city more hateful to me than your city, but
(now) your city has become the dearest of all cities to me. Your horsemen
captured me when I intended going for Umra. Now what is your opinion (in
the matter)? The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) announced good tidings to him and
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told him to go on 'Umra. When he reached Mecca, somebody said to him:
Have you changed your religion? He said: No! I have rather embraced Islam
with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). By Allah, you will not get a single grain of
wheat from Yamama until it is permitted by the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14048

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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